upidrdhakalaka

ddhakagika; subst., usually with gen., rajanya upardham
(n. sg.) LV 198.8, half of the night; ratnanam . . , upa‘ardharh
datavyam Av i.23.15; upardham . .. brahmacaryasya Av
1.211.8; 240.2 ff.; upardham (sc. dharasya; MSV “dho)
bhikstindm péatre pataty upardham (MSV ardho) bhiimav
iti Divy 86.15 (and f.) = MSV 1.85.20; with abl., upirdhu
(read so, or upardha; Lefm. upadhu with some mss, ;
acc. sg.) sarvardjyad LV 241.14 (vs); in Mv 1.49.12 upar-
ddhasya is obscure (adverb? Senart par moitié) but is
prob. to be taken somehow with the following numeral
caturaéiti (otherwise Senart).

upardhakilaka, adj. with pudgala, see sarvakalaka:
MSV iii.75.11.

[Upardhakaéiki, see Uparddha®,]

Upédli or °lin (= Pali id.), n. of one of Buddha’s
leading disciples, a barber by caste and profession; story
of his ordination, Mv iii.179.6 ff. Forms implying stem
Updli in Mvy 1062 °lih, nom.; Av ii.112.5 °lir, 112.9;
113.7 ‘leh, gen.; 113.7 °lim, acc.; 113.2 °li-kalpako (ms.;
Speyer em. °lih k°); Siks 148.16 °lir; 164.9 ff. °le, voc.;
stem Updlin, Divy 21.21; 197.18 °l, nom.; 197.21, 24
°lin, voc.; Upali Satra, Hoernle MR 29 passim °li, nom.;
non-Skt. form, Divy 21.24 °li, voc.; in Mv the forms are
mixed, as often in BHS: nom. °lir, °lih, °lis, 1ii.179.6;
180.10; 197.1; °li 179,10 (v.l. °l), 11, 14, 18 (twice);
180.18 (v.L. °H); 181.10, 16 (v.l °lim, before vowel), 19;
acc. °lim 1.75.1; °li ii.180.12 (? or stem in comp.?); 181.18
(mss.; Senart em. °lim); voc. °l iii.180.5, 13; gen. °lino
1.178.2; °lisya iii.179.10, 17; 180.2, 4, 7, 16; 181.11, 13,
15; 182.1, 4, 6, 7. See next items. Written Udalin in MSV
i.248.11, 14; ii.91.10 (here Tib. cited fie bar hkhor =
Upali); 108.8; 113.14, ete.

Upali-gangapalanam jatakam, n. (in colophon) of
a Jataka story (= Pali Gangamala-Jat., 421): Mv iii.197.3.
See the two names.

Updlipariprecha, n. of a work: °ccha Siks 164.8;
168.15; 178.9; 290.3. Fragments, including two of the
Siks citations, also cited from another ms. in THQ 7.259 f1.

Updlisiitra, n. of a work: Hoernle, MR 27 ff. Is
this the same as the prec.? Probably not; it has a Pali
correspondent: MN. i.371 ff.

(updivartayati, provides, seems not essentially different
from Skt. tho recorded in Index to Divy 449.2 puskarini
khata . . . ksudramrgarudhiram upavartayitum arabdham;
532.12 (bhirjena prayojanam ... tilena; sa kathayati,
devi $obhanam,) updvartayamiti. tena prabhatam upa-
vartya prave$itam. ..)

updsaka, m., °sika, once °siki, f., lay-disciple (of
the Buddha), passim: m. Mvy 8724; Divy 618.13, 17;
Av 1.338.4 fI., and often; in Mv 1ii.268.13, description of
Rihula’s ordination, acceptance of the first five $iksapada
makes him an upésaka, and the further requirements for
making him a monk are then stated; f. °sikd Mvy 8725;
Divy 618.13; Bhik 9a.2; °%iki Divy 618.18 (no v.l.).

-upahanaka, ifc. Bhvr. (cf. Pali sa-updhana, id., to
Pali upahand, by metathesis = Skt. upanah; and BHS
upéinaha), in sopahanaka, adj., with (wearing) sandals:
Prat 536.16.

upahindate (cf. [anva]hind®), strolls upon or over:
Divy 264.19 (rathyavithicatvara$rngatake) updhinda-
mana(h).

upida, m., crowding: Samadh 19.17 (vs) no ca upido.
I take this as = *uppida, Skt. utpida, § 2.84. According
to Régamey 78, note 116, it represents an unknown
*avapida, *opida, with u for o m.c. Cf. 19.22 utpado.
text, where meter requires upido.

(upeksgate (= Skt.), in Mv 1.107.10-11 kevarapam
ca janatdm upeksanta iti (subject, bodhisattva cakravartin),
and what sort of people do they suffer?, i. e. lolerate, put
up with, let do as they like; the answer is given in lines
16 fI.; Senart’s note fails to understand.)
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upeksa (Skt. id., used in much the same sense, but
in BHS like Pali upekkha, upekhi, technical religious
term, while also used in general untechnical sense),
indifference (Tib. btan sfioms), pufting up with whatever
happens, patience, long-suffering: non-religious, LV 304.11
(vs) éreyo upeksa ma rane paribhdvu gacchet, (a son of
Mara advises him not to fight the Bodhisattva) better is
patience (to put up with what can’t be helped), lest one
arrive at humiliation in battle; religious, as the 7th bodhy-
afnga and as one of the 4 apramana, qq.v.; LV 129.10
(prose) aduhkhasukham upeksasmrtiparisuddham catur-
tham dhyanam; 224.2 (vs) mudito upeksa-dhyayi brahme
pathi vidhijiiah; 275.18 (yasyi ... brihmah patho jiiayate)
maitrl vd karuni upeksa mudita (see s.v. apramaina);
in 442.5 acquisition of upeksa leads to gefting rid of love
and hatred, anunayapratighotsargaya; its six anga, see
this. ‘

Upendra, n. of a niga king: Mvy 3265; May 246.15.

upodbula, nt. (cf. Skt. °balana, to °balayati), strength-
ening, increase of strength: Mvy 7677 = Tib. stobs skyed pa.

uposaniya, adj. (gdve. to next), in °ya-prabha, ep.
of Amitabha: Sukh 29.14; Miiller SBE 49.2, p. 29, (possessed
of) pleasant (light), the basis of which is obscure to me;
either gdve. of next or of Skt. upa-vas as in BR s.v. (5),
lo which one should devote oneself, or (less likely) fo be
honored with observances like those of the uposatha (°dha).

uposati (cf. Skt. upavasati, which alone is recorded
in Pali too), keeps (the sabbath), observes (uposadha,
which may well have influenced the form): Mv ii.177.20
uposadham uposati (no v.L).

Uposatha, n. of a naga king: MPS 34.132.

uposadha, (1) nt. (but see under posadha, posatha;
= Pali (u)posatha, m.; Jain Skt. pausadha, m.; AMg.
posaha, m. and nt.; except a single case of posatha, q.v.,
BHS seems to have only forms ending in -dha, whereas
Pali has only -tha; see prec. and foll. items), the Buddhist
‘sabbalh’, four times a month, on which good laymen
observed 8 §ila (see agtanga), confessed, etc.: Mvy 7137
°dham, n. sg.; Mv 1.255.13 °dhe; .177.20 (see uposati);
1ii.97.20 and 98.2 (vss), mss. posadham (acc.), Senart em.
upo® m.c.; Divy 116.22 uposadhositah, but 116.21 posadhe
and 118.27 posadhositah (all prose); (2) m., n. of a (cakra-
vartin) king of old, grandson of Kalyina, father of Man-
dhitar (= Pali Uposatha): Mvy 3556; Mv 1.348.8; Divy
210.13 fI.; MSV i.66.7 ff.; 92.16; (3) m., n. of a devaputra
who visited Buddha: Av 1.336.1 fT,

uposadhika, {. °ikd (= Pali (u)posathika; cf. poga~
dhika, °dhin), observing (one who observes) the ‘sabbalh’:
masc.,, Mmk 49.5; 75.12; 304.15; 318.7; fem. °ikayam,
loc., Mv 1.205.7 = ii.8.20.

Uppalaka = Utpalaka (1), q.v.; cf. also Upala
(for Uppala = Utpala).

uppharitva or uppharitva, see utpharati.

ubhayam, in cobhayam (= Pali cibhayam, PTSD
s.v. ubhaya), both, after two coordinates: kridanti ramanti
cobhayam MPS 12.9, they sport-and take delight both.

ubhayato-bhiiga-vimukta, adj. (= Pali ubhato-
bhéga-vimutta), emancipaled from both parts: Mvy 1028
(misprinted °bhaga®; corr. Index); Divy 404.24 (read:
ubhau hi tau ubhayatobhigavimuktau); Rhik 27b.1; cf.
AbhidhK. LaV-P. {1.205; vi.275-7. Often edd. (Pali and

" BHS) print ubha(ya)to as separate word, wrongly; it

modifles bhéga- directly, as part of the epd. Tib. on Mvy
giis kahi cha las... from both parts; Pali MN comm.
ii.188.7 = DN comm. ii.514.3 dvihi bhigehi vimutto,
aripasamépattiyd riipakdyato vimutto, maggena nama-
kéyato (i. e. from the skhandha other than rapa) vimutto.
The AbhidhK, vi.276 has a different interpretation acc.
to LaV-P., delivered from the obstacle of the passions (impu-
rities, klesavarana), and from the obstacle to (the 8) vimoksa
(which is stated to be akarmanyata, I'impuissance corporelle
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